ERSTE S

Sploéni pogoji nabave za Skupino Erste v Sloveniji Group Procurement

1. OPREDELITVE

KUPEC: Nana$a se na ¢lana skupine Erste Bank, navedenega v narodilnici.

DOBAVLJIVO BLAGO: Nana3a se na katero koli vrsto izdelka ali storitve, vkljuéno z, vendar ne omejeno na izdelke
raCunalniSke opreme (strojna oprema), izdelke raCunalniskih programov (programska oprema) ali druge podobne ali
povezane izdelke, licence, svetovalne in druge storitve.

SKUPINA ERSTE (v nadaljnjem besedilu: SE): Nana8a se na Erste Group Bank AG, Am Belvedere 1, 1000 Dunaj,
Avstrija (»Erste Holding«) in vse druzbe, v katerih Erste Holding ima in bo imel lastniski delez, neodvisno od tega, ali
gre za neposredno ali posredno lastnistvo, vecinski lastniSki delez ali ne, ter na vse druzbe, v katerih ima Erste
Holding pomemben vpliv, kot tudi na vse druge druzbe, vkljuéno z vsemi ¢lani tako imenovanega
»Haftungsverbunda« — avstrijskih hranilnic, povezanih s skupno odgovornostjo (»Sparkassen«), ki so vklju¢ene v
konsolidirani skupni racun Erste Holdinga. Poleg tega SE prav tako vklju¢uje (a) doloCene Sparkassen, ki ne
pripadajo skupnemu Haftungsverbundu in (b) dolo¢ene druge banke, ki sodelujejo z drugimi ¢lani preko pogodbe o
sodelovanju (»Kooperationsbanken«). Del SE so prav tako podjetja, ki jih neposredno ali posredno kontrolirajo drugi
¢lani SE.

PROCUREMENT SERVICES GMBH AUSTRIJA i podruznice: Nanasa se na posebno druzbo za nabavo, ki pripada
SE.

POGOJI: Nana$ajo se na te sploSne pogoje kupoprodaje oziroma nabave Dobavljivega blaga.

PRODAJALEC: Nanas$a se na druzbo, ki Kupcu prodaja in/ali dostavlja Dobavljivo blago.

2. SPLOSNO

Dolo¢be teh Splo$nih pogojev nabave se nanasajo na naro ilnico in njeno obdelavo, razen ¢e ni drugace pisno
dogovorjeno. Dolo¢be in pogoji Prodajalca ne veljajo. Splosni pogoji Kupca zaénejo veljati in se Stejejo za sprejete —
tudi brez pisne potrditve — na dan prejema narocilnice s strani Prodajalca.

3. NARUDZBENICE

Narocilnice se sestavljajo glede na te pogoje. Narocilnice vklju€ujejo naslov dostave (»prevoz do«) in predpostavljajo
maksimalni rok dostave v devetdeset (90) dneh od datuma na narocilnici, razen €e na narocilnici ni drugace dolo¢eno.
Ustna narodilnica ni veljavna. Kupec lahko razveljavi naro€ilnico za Dobavljivo blago brez kakrsnih koli stroSkov do
petih (5) delovnih dni po datumu narodila, ki je naveden na narocilnici. Nobeni drugi pogoji, navedeni na narocilnici s
strani Prodajalca, ob morebitnih potrditvah narocila, pogodbah ali radunih Prodajalca ali na kakrdnih koli drugih
dokumentih niso veljavni, razen €e jih Kupec izrecno sprejme v pisni obliki.

4. DOBAVLJIVO BLAGO
Prodajalec se strinja z izvedbo/dostavo Dobavljivega blaga, opisanega v kateri koli narogilnici, v skladu z ustrezno
narocilnico in temi pogoji. S prejemom narodilnice se Prodajalec zavezuje k pogojem iz narocilnice.

5. PONUDBA

Vse ponudbe, ki jih sestavi Prodajalec za nabavo blaga kateremu koli ¢lanu SE, se Stejejo za brezplagne. Prodajalec
poleg tega izrecno sprejema, da mu niti njegova udeleZba niti nobeni njegovi stroski, ki se nanasajo na udelezbo v
razpisnem postopku ali na odgovor na Povpradevanje po ponudbi, organiziran s strani katerega koli ¢lana SE, na
noben nacin ne bodo vrnjeni. Kupec ni dolzen izdajati narocilnice samo zato, ker je prejel ponudbo od Prodajalca ali
zato, ker je povabil Prodajalca k udelezbi v razpisnem postopku, prav tako pa se ni dolzen odzvati na PovpraSevanje
po ponudbi.

6. DOSTAVA

Dostava Dobavljivega blaga se izvaja glede na datum in kraj, navedena v ustrezni narocilnici. Tveganje za izgubo ali
8kodo preide s Prodajalca na Kupca po prejemu Dobavljivega blaga s strani Kupca na naslovu dostave, navedenem
na naro€ilnici, s podpisom poobla3€ene osebe Kupca na Obvestilu o dostavi, razen €e ni drugace dogovorjeno. Vso
Dobavljivo blago se dostavlja DDP (engl. Delivered Duty Paid) i ocarinjeno v skladu z ustreznimi carinskimi predpisi
drzave Kupca, konéna lokacija dostave pa se dolo¢a na naroéilnici. Ce Prodajalec opravi dostavo pred dogovorjenim
datumom dostave, Kupec ni odgovoren za nobene dodatne strodke, ki jih ima Prodajalec zaradi zgodnje dostave.
Prodajalec jam¢i, da je dostavljeno blago v skladu z vsemi standardi kakovosti, ki so zahtevani za to blago, ter da ima
le-to vse potrebne certifikate. Za vse licence programske opreme se Kupcu dodeli pravica do uporabe, ki je trajna,
brez ekskluziv, brez tantiem in prenosljiva znotraj SE brez dodatnih nadomestil Prodajalcu. Ce Prodajalec ne izvede
dostave v roku, dolo€enim z narocilnico, lahko Kupec dostavo zavrne.

7. POSILJKA

Vsaka dostava vkljuCuje Obvestilo o dostavi v treh izvodih (enega za Kupca in dva za Prodajalca), v prevoznih
dokumentih pa je jasno naveden predmet dostave. Vsak stroSek, ki nastane v zvezi z nedobavo ali nepopolno izdajo
dokazil o poreklu blaga, kot tudi vsak stroSek, ki se navezuje na nespostovanje dolocb o prevozu, zlasti carinskih
pristojbin, stroSkov spremljanja leZarin, stroSkov prenosa in podobno, krije izkljuéno Prodajalec. Naslov za dostavo
posilik je dogovorjen in dolo&en z narodilnico. V primeru dostave izdelkov preide tveganje na Kupca izklju¢no po tem,
ko oseba, poobladéena s strani Kupca, potrdi njihov prejem s podpisom Obvestila o dostavi ali drugih skupno
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sprejetih nacCinov potrditve. V primeru dostave izdelkov, ki zahtevajo sestavljanje, preide tveganje na Kupca Sele po
dostavi in sestavljanju izdelka s strani pooblas€ene osebe, kar vse pisno potrdi oseba, pooblas€ena s strani Kupca.

8. PAKIRANJE

StroSke pakiranja krije Prodajalec. Vsa Skoda, ki je nastala kot rezultat pomanjkljivega pakiranja ali malomarnosti s
strani Prodajalca ali oseb, ki izvajajo dobavo, pooblas€enih s strani Prodajalca, se bo zaraCunala Prodajalcu.
Prodajalec je dolzen poskrbeti za odstranjevanje celotnega odpada v zvezi z dobavo dobavljenega blaga, vkljuéno z,
vendar ne omejeno na embalaZzo.

9. PRAVICA LASTNISTVA
Pravica lastnistva kot tudi tveganje za propad dobavljenega blaga preideta na Kupca s sprejemanjem Dobavljivega
blaga v skladu z dolo¢bami teh Splo$nih pogojev.

10. PRAVICE INTELEKTUALNE LASTNINE

Kupec ne sme izbrisati ali odstraniti zasc€itenih lastniSkih informacij ali oznak z zas¢itnim znakom, ki se nahajajo na
Dobavljivem blagu ali materialih Prodajalca. Prodajalec jam¢i, da Dobavljivo blago ne krsi avtorskih pravic, patentov,
blagovnih znamk ali katere koli druge pravice intelektualne lastnine ali katerih koli pravic tretjih oseb.

11. SPREJEMANJE

Po prejemu Dobavljivega blaga bo Kupec ocenil in sprejel Dobavljivo blago kot »dobavljeno in sprejeto« ali pa bo
dostavo zavmil, in sicer najpozneje v petnajst (15) delovnih dneh po prejemu Dobavljivega blaga. Ce Prodajalec ne
odpravi (popravi) pomanjkljivosti v deset (10) delovnih dneh po prejemu obvestila Kupca o zavrnitvi Dobavljivega
blaga, lahko Kupec zavrne Dobavljivo blago ali po lastni presoji sodeluje s Prodajalcem pri doseganju resitve,
sprejemljive za obe strani.

12. SPREGLED

Ce Prodajalcu ne uspe dostaviti blaga ali zavrne dostavo Dobavljivega blaga ali njen del v skladu s specifikacijami,
dogovorjenimi v dolo&eni naroéilnici, je Prodajalec storil spregled. Ce je Prodajalec storil spregled zaradi nedobave
blaga v skladu z datumom dostave, dolo¢enim v narocilnici, lahko Kupec Prodajalcu podaljSa rok za izvajanje
obveznosti. V tem primeru se podaljSanje izvede z menjavo ali naknadno izpolnitvijo dolo¢ene naro ilnice s strani
Kupca. Pooblas¢ena oseba Kupca mora izdati spremenjeno narocilnico. V primeru ponavljajoCih se spregledov ali ¢e
Prodajalec po oceni Kupca le-temu da utemeljen razlog za mocen sum, da Prodajalec sploh ne Zzeli in/ali ne more
izpolniti nobene narocilnice, ki temelji na tem dokumentu, se uveljavlja 24. ¢len, ki se navezuje na prekinitev
narocilnice.

13. CENE

Kupec plaa Prodajalcu dogovorjeni znesek, ki je dolo&en z narocilnico. Cene so navedene v evrih ali tuje valute, da
je tak3na valuta posebno dogovorjena v naro€ilnici. Vse davke, stroSke in carine, razen DDV-ja, krije Prodajalec in
morajo biti vklju€eni v ceno. Cene, ki so navedene v narodilnicah, so dolo€ene kot maksimalne cene. Prodajalec ne
sme spreminjati cen brez predhodnega pisnega soglasja Kupca. Vse cene so sprejete pod pogoji Incoterms 2000
DDP (engl. Delivered Duty Paid), ¢e so ocarinjene v skladu z ustreznimi predpisi drzave Kupca in vklju€ujejo vse
stroSke dostave.

Vkolikor ni drugace dogovorjeno Kupec placa znesek racuna v roku 30 dni od dniva izdaje pravilnega racuna.

14. RACUNI

Pravilni raCun je originalni racun, ki se navezuje na posamezno naro ilnico, poslje pa se v raCunovodstvo Kupca,
skupaj z navedbo Stevilke narocilnice in prilozeno kopijo Obvestila o dostavi, potrienega s strani Kupca. Obdobje
placdila se zane z datumom prejema racuna pod pogojem popolne izvrSitve obveznosti/dobave blaga v skladu z
vsemi dolo&bami teh pogojev. Nepravilno izdani in/ali nepopolni prevozni dokumenti in/ali dokumentacija lahko imajo
za posledico podalj$anje roka za plagilo. Stroske nakazila krije Prodajalec. Ce je Dobavljivo blago dostavljeno pred
dogovorjenim datumom dostave, se obdobje izrauna obveznosti za pladilo vsakega takSnega racuna ne zaéne do
nastopa dogovorjenega datuma dostave. Tak$na pred¢asna dostava zahteva izrecno pisno soglasje Kupca. Ce ima
Kupec v zvezi z ralunom ali dostavljenim blagom pripombo, lahko le-to vioZi v 20 delovnih dneh od dneva prejema
raCuna/blaga, pri éemer mora natancno opredeliti tezavo, na katero se pripomba nana8a. Kupec bo v tem primeru
placal nesporni del racuna, medtem ko bo preostali del rauna placan, ko bo odstranjena tezava, ki je bila predmet
pripombe.

15. PLACILO

Vkolikor ni drugace dogovorjeno, se placilo izvede po sprejetju Dobavljivega blaga in v skladu z vsako naro ilnico ter
po prejemu pravilnega in potrienega rac¢una, z izpolnjenimi vsemi pogoji, navedenimi v teh Splodnih pogojih. Vse
stroSke transakcije nosi Prodajalec. Plagilo se izvede z elektronskim ban&nim nakazilom.
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16. DAVKI
Kupec ni odgovoren za kakrsne koli davke Prodajalca, ki jih je Prodajalec zakonsko dolzen placati in ki nastanejo ter
izhajajo v zvezi s prodajo Dobavljivega blaga po narodilnici.

17. KAZNI

Kazen za zamudo pri dostavi znaSa 0,2 % celotne vrednosti narocila na delovni dan zamude in najve¢ 10 % celotne
vrednosti narocila, razen ¢e ni dogovorjeno drugace. Zneskov nadomestila druge Skode, ki bi lahko nastala Kupcu, i
Splosni pogoji ne urejajo.

18. KOMPENZACIJA
Prodajalec se vzdrzuje kompenziranja katerih koli zneskov, ki mu jih ¢lani SE dejansko ali domnevno dolgujejo.

19. ZAUPNOST, TAJNOST IN ZASCITA PODATKOV

Vse informacije, dane v kateri koli obliki ali preko katerega koli medija, s strani ali v imenu Kupca in/ali ¢lanov SE,
obravnava Prodajalec kot zaupne in jih uporablja izkljuéno za namene izpolnjevanja predmetne narocilnice. Svojim
zaposlenim daje dostop do tak$nih informacij le takrat, kadar je to potrebno, in le s cillem izvajanja svojih obveznosti
do Kupca. Prodajalec takSne informacije ali katerega koli njenega dela ne bo prenas$al, objavljal, razkrival ali na kateri
koli drugi nacin naredil dostopnega nobeni tretji strani brez predhodnega pisnega soglasja Kupca. Vse informacije
ostanejo v lastniStvu Kupca. Nobene licence ali pravice se ne dodelijo v zvezi z nobeno takSno informacijo, Prodajalec
pa jih na zahtevo Kupca v najkrajSem roku vrne Kupcu ali vse takSne materiale in informacije unici. Prodajalec ne
sme uporabljati imena, logotipa, zaS¢itnega znaka ali nobene druge reference v zvezi s Kupcem in/ali SE ter ne sme
razkriti obstoja ali pogojev narocilnice brez predhodnega pisnega soglasja Kupca. Prodajalec izrecno potrjuje, da je
Kupec, glede na to, da lahko gre za banko ali podobno finanéno institucijo, vezan s posebnimi predpisi glede
zaupnosti in zasCite podatkov. Prodajalec se izrecno strinja s sklenitvijo katere koli druge pogodbe, ki jo Kupec lahko
Steje kot potrebno v zvezi z zaupnostjo in zas€ito podatkov.

20. PRAVICE TRETJIH OSEB
Prodajalec je v celoti odgovoren za Skodo, ¢e predmet narodilnice krsi katero koli pravico tretje osebe in tretja oseba
zahteva nadomestilo Skode.

21. ODGOVORNOST

Prodajalec je odgovoren za vsako Skodo, ki je neposredno ali posredno povzro¢ena Kupcu, zlasti zaradi nepravilne,
nepopolne ali zamudne dostave, izginotja potrdil in certifikatov ali katere koli druge krsitve teh pogojev. V nobenem
trenutku Kupec ni odgovoren Prodajalcu, pridruzenim ¢lanom Prodajalca ali kateri koli tretji strani za katero koli
nakljuéno, posredno, posebno ali posledi¢no Skodo, ki izhaja iz ali je v zvezi z narocilnico, ne glede na to, ali je bil
Kupec o0 moznosti takSne Skode predhodno obvescen ali ne.

22. NADOMESTILO SKODE

Prodajalec v celoti vrne Skodo Kupcu in v celoti vrne nadomestilo Kupcu za vse terjatve, zahteve, Skode, izgube ali
stroske, Ki jih je Kupec ali kateri koli €lan SE utrpel, ki so bile povzro€ene s kakrsno koli krsitvijo katerega koli pogoja s
strani Prodajalca, navedenega v tem dokumentu.

23. JAMSTVO

Prodajalec izrecno jamci in izjavlja, da se Dobavljivo blago dostavlja v skladu z naro€ilnico, ter da je vse dostavljeno
Dobavljivo blago novo, dobre kakovosti, oblikovanja, konstrukcije in izdelave, ter da vse Dobavljivo blago strogo
zadovoljuje vse specifikacije in standarde industrije ter vse druge zahteve iz naro€ilnice in da odgovarja
predvidenemu namenu. Prodajalec jam¢i, da dostavljeno Dobavljivo blago ne kaze ali nima nobene pomanjkljivosti,
ne glede na to, ali se nanaSa na funkcijo, videz ali katero koli drugo obi¢ajno ali dogovorjeno lastnost. V primeru
nespostovanja 24. ¢lena lahko Kupec po lastni oceni in presoji zavrne prejem Dobavljivega blaga, ki ni v skladu s temi
SploSnimi pogoji in dogovorjenimi dolo€bami s poSiljanjem pisnega obvestila Prodajalcu. Kupec ima pravico do
celotnega povradila kupnine nedelujo¢ega Dobavljivega blaga ali pa lahko od Prodajalca zahteva, da v najkrajSem
roku odpravi nepravilnosti, ki so nastale zaradi neupoStevanja dogovorjenih pogojev ali da zamenja nedelujoe
Dobavljivo blago ali na trgu kupi nadomestno Dobavljivo blago v primeru zamude pri dobavi ve& kot dvajset (20) dni s
strani Prodajalca. V primeru slednjega, v primeru viSjih cen dodatne stroSke krije Prodajalec, ki ni izpolnil svojih
obveznosti, kar ne izklju€uje zahtev za kakr$no koli nadaljnjo $kodo, ki lahko neposredno izhaja iz nedobave. Ce je
izdelek nedelujo¢, v nasprotju z jamstvom, Prodajalec vrne Kupcu vso Skodo, povzroeno zaradi neusklajenosti
Dobavljivega blaga Prodajalca z njegovim jamstvom. V vsakem takem primeru kupec ne krije nobenih dodatnih
stroSkov. Prodajalec se strinja, da bo Kupcu zagotovil rezervne dele za obdobje najmanj sedem (7) let od datuma
dostave. Jamstvo za dostavljeno Dobavljivo blago je Stiriindvajset (24) mesecev od dneva dostave, razen Ce je
originalno jamstvo proizvajalca za blago ali jamstvo navedeno v ponudbi Prodajalca, dolo¢eno za daljSe obdobje.

24. TRAJANJE IN PREKINITEV
Kupec lahko prekine narocilnico s pisnim obvestiiom Prodajalcu, e Prodajalec ne izpolni svojih obveznosti,
navedenih v teh SploSnih pogojih ali v narogilnici, ali pa drugace krsi narocilnico ali te SploSne pogoje, nato pa, ¢e je
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vloZen zahtevek za odpiranje ste€ajnega postopka ter ¢e Prodajalec postane placilno nesposoben ali propade. Kupec
lahko razveljavi narocilnico v skladu s 3. ¢lenom teh SploSnih pogojev.

Nadalje lahko Kupec v katerem koli trenutku prekine naro€ilnico brez razloga in brez nadaljnje obveznosti do
Prodajalca, razen za placila, ki so zapadla in sprejeta v pisni obliki s strani Kupca pred datumom, ko prekinitev za¢ne
veljati. Prekinitev zaCne veljati dva (2) dneva po pisnem obvestilu.

25. STOPNJEVALNE TEZAVE IN NJIHOVO RESEVANJE, PRISTOJNO PRAVO

Vsak spor, nesoglasje ali reklamacija, ki izhaja iz ali se nanaSa na to Pogodbo oziroma na katere se ti SploSni pogoji
nanasajo, vkljuCujo¢ ampak ne z omejeno ucinkovitostjo, krSitvijo, prekinitvijo ali neveljavnostjo, pred in po
pogodbenih obveznostih, vkljuéno z morebitnimi spori, ki izhajajo iz ali se nanasajo na kateri koli nalog, izdan po tej
Pogodbi oziroma Splosnih pogojih, se je potrebno pogajati s ciliem sporazumne reSitve.

Ce taksna sporazumna re$itev ni mozna, se imajo Prodajalec ali Kupec pravico obrniti na nadlezno Slovensko
sodisc¢e v Ljubljani in z uporabo Slovenskega prava. Narocilnica se sestavi v skladu z zakoni Republike Slovenije. S
prejemom narocilnice se Prodajalec s temi pogoji strinja.

26. OBVESTILA

Vsa obvestila bodo izdana v pisni obliki in bodo poslana dogovorjenim osebam za stik Prodajalca ali Kupca ter se
Stejejo za oddana, (a) ko se izro€ijo osebno ali (b) ko se posljejo po telefaksu s potrdilom posiljanja ali (c) ko so
poslana po kurirski sluzbi s pisnim potrdilom prejema ali (d) s priporo¢eno posto ali (e) po elektronski posti s potrditvijo
dostave. Prodajalec bo pisno obvestil Kupca o vseh spremembah podatkov za stik Prodajalca.

27. ODREK

Vsak odrek Kupca od nadomestila Skode, nastale zaradi katere koli krSitve katerega koli pogoja iz naro€ilnice s strani
Prodajalca, je veljaven le, ¢e je podan v pisni obliki s strani pooblas€ene osebe Kupca. Nobeno izpuS€anje ali
prelozitev uresniCevanja dolo¢b iz narocilnice s strani Kupca ali uresniCevanje katere koli pravice, pooblastila ali
privilegijev na osnovi teh pogojev se ne Steje kot odrek Kupca od le-teh.

28. KONCNE DOLOCBE

VISJA SILA

Ne Prodajalec ne Kupec nista odgovorna za prelozitev izpolnjevanja obveznosti ali za neizpolnjevanje obveznosti, e
je prelozitev ali neizpolnjevanje posledica okoliS€in zunaj njihovega nadzora, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
naravno nesrec€o, ukrepe vlade, poplavo, pozar, eksplozijo ali drzavljanske nemire.

DELNA NICNOST
Ce se katera koli dolo¢ba narocilnice ali teh Splosnih pogojev Steje za neveljavno, nezakonito ali neizvrsljivo, to v
niCemer ne vpliva na veljavnost, zakonitost ali izvrsljivost preostalih dolocb.

PREPUSTITEV

Prodajalec ne sme prepustiti ali na kateri koli drugi nacin prenesti svoje pravice in obveznosti, ki izhajajo iz narocilnice
ali teh Splosnih pogojev, niti ne sme zaupati izvajanja katere koli pravice ali obveznosti, ki izhaja iz narocilnice ali teh
Splosnih pogojev, brez predhodnega pisnega soglasja Kupca. Vsaka prepustitev, prenos ali zaupanje izvajanja brez
predhodnega pisnega soglasja Kupca se Steje za ni¢no.

OHRANITEV LASTNISTVA

Prodajalec ohrani lastnistvo nad Dobavljivim blagom in tveganje zanj, dokler se blago ne dostavi v skladu z
narocilnico in/ali dokler ga Kupec ne sprejme, do trenutka, v katerem se na Kupca prenese lastniStvo nad Dobavljivim
blagom in tveganje zanj. Prodajalec v nobenih okoliS¢inah ali iz nobenega razloga ne sme zamujati z izvajanjem
svojih  obveznosti in/ali dobavo. Poleg tega Prodajalec v nobenem primeru nima pravice obdrzati
materiala/dokumenta, ki mu ga dostavi Kupec.

ZAVAROVANJE

Prodajalec se zavezuje, da bo vzdrzeval zadostno zavarovanje po oceni Kupca, sklenjeno za namen izpolnjevanja
obveznosti, ki izhajajo iz narocilnice, v skladu z zahtevami Kupca. Prodajalec se zavezuje na zahtevo Kupca dostaviti
dokazilo o zavarovanju.

NAJEM PODIZVAJALCA
Prodajalec brez predhodnega pisnega soglasja Kupca ne sme v celoti ali delno najeti podizvajalca za proizvodnjo,
nabavo, izvrSevanje ali dobavo Dobavljivega blaga.

ELEKTRONSKA TRGOVINA

Prodajalec se s Kupcem izrecno strinja, da bo izmenjeval podatke in informacije v elektronski obliki za namene
narocanja, izdajanja racunov ali placil. Prodajalec ne bo zavrnil sodelovanja s tretjimi stranmi, ki jih imenuje SE za
potrebe izvrSevanja doloCenih procesov. Prodajalec se nadalje strinja, da so taksne tretje strani pooblas€ene za
sprejem relevantnih informacij od Kupca in SE.

DRUZBENA ODGOVORNOST

Prodajalec bo primerno skrbel za neposredno naravno okolje in okolje kot celoto ter spoStoval zakonske pravice
svojih zaposlenih ter spostoval veljavno delovno zakonodajo, predpise in direktive.
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ERSTE S

Sploéni pogoji nabave za Skupino Erste v Sloveniji Group Procurement

Prodajalec bo aktivno preverjal in spremljal vsakodnevni proces upravljanja, da bi zagotovil njegovo skladnost s
korporativno in druzbeno odgovornostjo.

DVOJEZICNOST

Ti pogoji so sestavljeni v slovenskem in angleSkem jeziku. V primeru neskladnosti med slovensko in anglesko
razliico, je veljavna slovenska razli€ica.

V primeru nabave programske opreme veljajo naslednji dodatni pogoji:

Za vse licence za programsko opremo, se Kupcu dodeljuje trajno, neizkljuéno (z izjemo pogodbene licence) brez
zaraCunanih dodatnih stroSkov, prenosljivo znotraj Erste Grupe, pravico uporabe.

Programska oprema bo dostavljena na podatkovnem mediju skupaj z dokumentacijo navedeno v primerni narogilnici.

V primeru proizvoda veljajo naslednji dodatni pogoji:
Zahtevek za ugovor v vezi z napako takoj po prejemu proizvoda (v nemskem jeziku: Mangelriige) je izrecno izklju€en.

V primeru svetovanja veljajo naslednji dodatni pogoji:
Prodajalec se izrecno obvezuje, da koristi sodelavce konzultanta identificirane v primerni narocilnici za nudenje
storitev.
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